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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for feeding low voltage LED lamps (12V).

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Use appropriate diameters of
the power leads. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. In the case of thermal or short circuit protection activation, the
power suppIK must be cut off. A few minute break is recommended before next
power-up. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended. It's forbidden to operate the device without protective cap on the
termination points installed.

EXFLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Nominal parameters on the primary side

PZ: Rated voltage, frequency.

P3: Nominal parameters on the secondary side.

P4: Rated voltage.

P5: Maximum current.

P6: Total maximum load power.

P7: Maximum rated ambient temperature that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: Product has a thermal protection which cuts off the device after exceeding the
internal temperature T: 110°C.

P11: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface
made of materials which are normally flammable.

P12: Use only indoors.

P13: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P14: Protective transformer resistant to short circuit.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P17:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste
electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a
given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fiir die Speisung von LED-Leuchten mit niedriger Spannung (12V) vorgesehenes Produkt.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die

Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-

ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser

der Versorgungsleitungen. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme

muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
eprift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte
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Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Im Falle eines Auslésens der
termischen Sicherung oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung
abgeschaltet werden. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminutige Pause
empfohlen. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems
wird empfohlen. Die Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den
Verbindungsklemmen ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

: Nennparameter auf der priméren Seite.

P2: Nennspannung, Frequenz.

P3: Nennparameter auf der sekundaren Seite.

P4: Nennspannung.

P5: Maximaler Strom.

P6: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P7: Maximale Umgebungstemperatur, der das Produkt ausgesetzt werden darf.
Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die es sich erwarmen kann.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auer der
Grundlsollerun%auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Produkt besitzt eine thermische Sicherung, welche die Vorrichtung nach dem
Uberschreiten einer inneren Temperatur von 110°C abschaltet.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem. Material installiert und verwendet werden kann.

P12: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P13: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P14: Gegen Kurzschluss bestédndiger Sicherheitstransformator.

P15: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Ri
P16: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqual
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P17: Diese KennzelchnunE weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzelchneten Produkte durfen
nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewin-
nung/ des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
zugefiihrt werden rmationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkéaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Bréanden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterfaden auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a alimenter les lampes LED basse tension (12V).

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Utiliser les diamétres des cables d’alimentation
bien assortis. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en
marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection

électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utili les produits

nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut

se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. En cas de mise en marche de la protection

thermique et celle contre les courts-circuits découper la tension d'alimentation. Avant le

reallumage il est recommandé de faire lintervalle de quelques minutes. Il est

recommandé de contréler si tous les raccordements et les éléments du systéme

d'éclairage sont corrects. Il est interdit de falre fonctionner le dispositif sans plaques de
protection sur les bornes de raccordem:

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Paramétres nominaux de c6té primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Parametres nominaux de coté secondaire.

P4: Tension nominale.

P5: Courant maximal.

P6: Puissance maxi. cumulée de la charge.

r7 Tecrtnperature nominale maximale de I'environnement a laquelle peut étre exposé

e produit.

P8: Tem| f;)erature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se

réchau

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,

outre l'isolement de base, Iisolement double ourenforcé a

P10: Produit possede la protection thermlque coupant le dlsposltlf une fois la

température intérieure est supérieure a T:110°C.

P11: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit

dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P14: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

P15: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets

d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques

et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine

d 'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes il exigent les formes spéciales f la transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus
aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les
points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de
ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres
pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, & la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.
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DESTINACION / USO
Producto destinado para alimentar las bombillas halégenas de baja tension LED (12V).
INSTALACION
Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Usar los
conductores alimentadores de correcto didmetro. Esquema de instalacion: véase los
dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y
conexion eléctrica son correctas.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
en riarse el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos
quimicos de limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto
puede calentarse a una temperatura mas alta. En el caso de activarse la proteccion
térmica o la proteccion contra cortocircuito hay que desconectar la tension de
alimentacion. Ale encender de nuevo una ldmpara es recomendable esperar por
algunos minutos. Es aconsejable hacer el control de funcionamiento correcto de todas
las conexiones y elementos del sistema de alumbrado. No es permitido el trabajo del
equipo sin instalar las cubiertas de proteccion en los bornes de conexion.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Pardmetros nominales en el lado original.
P2: Tension nominal, frecuencia.
P3: Parametros nominales en el lado secundario.
P4: Tension nominal.
P5: Corriente maxima.
P6: Potencia de carga maxima total.
P7: Latemperatura maxima nominal del ambiente, a la cual el producto puede ser expuesto.
P8: La temperatura maxima de la superficie del producto a la cual este producto
puede calentarse.
P9: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P10: El producto posee la proteccion térmica que corta el equipo al sobrepasar la
temperatura interna T: 110°C.
P11: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.
P12: Usar sélo en el interior de locales / habitaciones.
P13: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12 mm.
P14: El transformador de seguridad, resistente al sortocircuito.
P1|§: EL roducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.
P16: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segun las
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normas aprobadas en el territorio de la Union Aduanera.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos
que quedan de empaquetamiento.
P17: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico
y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura
comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser
daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de
tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutrahzaclon Los productos con tal
sefalizacion deben ser devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico
o electrénico usado. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos
facilitan toda la informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo
usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también devuelto al
vendedor. Las antedichas normas se refieren a los estados miembros de la Union
Europea. En el caso de otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos

paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de nuestros

roductos en el pais re.
NOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no
materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en
Ia siguiente pagina web: www.kanlux.com

? ux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de

recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione (12V).
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita.
E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti inter,

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
pud riscaldarsi fino a temperature elevate. In caso di attivazione della protezione
termica o di corto circuito, & necessario scollegare la tensione di alimentazione. Prima di
riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. Non &
ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione montati sui
terminali di collegamento.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

: Parametri nominali sul lato originario.

P2: Tensione nominale, frequenza.

P3: Parametri nominali sul lato modificato.

P4: Tensione nominale.

P5: Corrente massima.

P6: Potenza massima complessiva di carico.

P7: Massima temperatura ambiente nominale a cui il prodotto puo essere esposto.

P8: Massima temperatura alla quale si pud riscaldare E superficie del prodotto.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che
con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il prodotto & dotato di protezione termica che interrompe il dispositivo in caso di
innalzamento della temperatura interna oltre T: 110°C.

P11: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
materiale normalmente infiammabile.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P1 rotezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P14: Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.

P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi Frodom possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug med lavspzendings LED lamper (12V).

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer De begynder at

montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid stremmen

inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal

udferes med sarlig ~forsigtighed. Anvend kun Tedninger med angivne

diametre.Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres

der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt

DRIFTSANBEFALINGER /VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver kelll?t inden vedligeholdelse

pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bl Ingen  kemiske

rengeringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke daekkes. Fri qutadgang skal sikres.

Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur, Forsyningsspaending ber afbrydes,

hvis en termisk eller kortslutningsbeskyttelse er gaet i gang. Der anbefales at holde et

Far minutters pause inden man teender produktet igen. Der anbefales kontrol af alle
rbindelser og elementer af belysningssystemet. Produktet mé ikke saettes i drift uden

beskyttelseshaetter pa tilsluttningsklemmer.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

: Nominelle parametre pa den oprindelige side.

P2: Nominel spzending, frekvens

P3: Nominelle parametre pa den sekundaere side.

P4: Nominel spaending.

P5: Maksimal strem.

P6: Summarisk maksimal strambelastning.

P7: Nominel og maksimal omgivelsestemperatur, for hvilken kan produktet blive udsat.

P8: Maksimal temperatur af produktets overflade, op til hvilken produktet kan

opvarmes.

P9: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleeggende isolering som beskyttelse mod

elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P10: Produktet er forsynet med intern termisk beskyttelse. Beskyttelsen slukker

automatisk produktet nér temperaturen kommer over 110°C.

P11: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt

braendbart underlag.

P12: Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P13: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.
Pl ikkerhedstransformator er sikker mod kortslutning.

roduktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P16 Overensstemmelsesattest bekrzfter kvaliteten af produktionen med godkendte
standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P17: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt. Produkter med dette symbol méa ikke behandles som husholdningsaf-
fald.” Sadanne produkter kan vzre miljo-og sundhedsskadelige, derfor ber de
segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig méade. Nar et ﬁro ukt er forsynet med
dette symbol, bet{der det, at produktet skal afleveres til dit lokale indsamlingssystem
for brugte elektriske og elektroniske produkter. OpI?/snlnger om dit lokale indsamlings-
system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente
produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke aflevere flere produkter, end
man har kebt hos forhandleren. Neervaerende regler galder for EU-lande. | tilfeelde af
andre lande bor man overholde de regle, der geelder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONI

Fejlagtig anvendelse af vejledmngens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.

(L)

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor laagstroom LED lampen (12V).
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte.
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Moeten lichtkabels gebruikt worden met lengte van 0,3-2,0m. Montagebeeld: kijk

afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. In gevaal van termische of

kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Voor weeraandoen is radzaam

paar minuut pause te doen. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is

aanbevolen. Onmogelljke gebruik zonder monteerde beveiligings elementen op

aansluitingskabels,

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.

P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P3: Basis parameter op secundaire kant.

P4: Ingangsstroomspanning.

P5: Max. stroom.

P6: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P7: Max. temperatuur van omgeving waar het product werkt.

P8: Max. temperatuur van productopervlak, tot welke kan hij zich verwarmen.

P9: Klas Il Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis

isolatie, dubbel of versterkte isollati

P10: Product heeft termische bevei

atuur 110°C.

P11: Symbool betekend mogelltkheld van montage en gebruik van het product in/op

normaal ontvlambaar oppervlal

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

eiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.

roduct voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P1 6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
onform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMIN

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheidlng

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en

elektronische %Sederen Producten met zulke s{mbool onder dwang van boete kan je niet

tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en

gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve

verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties

over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van

kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Boven?‘enoemde regelsc? elden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke

voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze

product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet

te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen

in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

ing, die afsluit product boven binnentemper-
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ANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd fér matning av ldgspannings LED lampor (12V).
MONTERING
Med férbehall for tekniska fordndringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstdngd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera
fore forsta anvdndning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen
har utforts pa ett korrekt satt.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten ar avsedd fér inomhusanvéandning.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska ren%orlngsmedel Tack inte
6ver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Om &verhettnings-eller kortslutningskydd aktiveras, sla av matningsspan-
ningen. Det rekommenderas att vanta ett par minuter innan man slér pa igen. Det
rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av belysningssystemet ar
korrekta. Det &r inte tillatet att produkten fungerar utan monterade kabelskoskydd.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLE!
P1: Mérkparametrar pé& primarsidan.
P2: Mérkspanning, frekvens
P3: Méarkparametrar pé sekundérsidan.
P4: Mérkspanning.
P5: Maximal strom.
P6: Total maximal belastningseffekt.
P7: Maximal mérktemperatur av omgivnlnien som produkten kan utsattas for.
P8: Maximal yttemperatur som produkten kan ha.
P9: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt |so|enn3 utéver den grundladggande isoleringen.
P10: Produkten rsedd med éverhettningsskydd som stéanger av enheten nér inre
temperaturen 6verskrider 110°C.
P11: Symbolen betyder att Iprv:)dukten kan monteras och anvéndas i/pa underlag av
normalt brénnbart materia
P12: Fér bara anvéndas inomhus.

: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.
P14: Sakerhetstransformator med skydd fér kortslutning.
P15: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P16: Deklaration av 6verensstimmelse som bekraftar kvaliteten pa produktionen
enligt godkanda standarder inom tullunionen.
MILJOSKY!
Ta hand om m|| 6n. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.
P17: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors halsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning /
ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan mérkning bér lamnas vid en
atervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller &terférsaljare
av sadana enheter. Kdper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos
aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man vill Iimna inte éverskrider
antalet kopta enheter av samma slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens
omrade. For andra lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar &terférséljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns pa:
www.kanlux.com
Kanlux SAbér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig ratten att inféra andringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner frén sidan www.kanlux.com.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi pienjanniteisten LED-lamppujen kanssa (12V).
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi - suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Kayta asianmukaisia kaapelien poikkipi oja.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttdonottoa varmista, etta kiinnitys ja sahkoliitanta
on suoritettu oikein.
OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisakayttoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttyd. Puhdista
tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kdytd kemiallisia
puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
huomattavasti. Ylikuumentumis-tai oikosulkupiirin kdytén sattuessa, jannite on
katkaistava. Suositellaan odottamaan pari minuutin aikaa ennen uudelleen padle
kytkemista. Suositellaan tarkastamaan kaikkien liitdntdjen ja valaistuselementtien
oikeellisuutta. Ei saa kdyttaa laitetta ilman kontakteihin asennettuja suojuksia.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
: Ensipuolen nimellisparametrit.
P2: Nimellisjannite, taajuus.
P3: Toisiopuolen nimellisparametrit.
P4: Nimellisjannite.
P5: Suurin virta.
P6: Maksimi kokonaisteho.
P7: Suurin ympériston nimellislimpétila, johon tuote voi altistua.
P8: Suurin tuotepinnan la a, sen kuumentumisesta johtuen.
Il luokka. Tuote, jossa sahke kusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen
tai vahvistettu eriste.
P|1 uotgl_on varustettu ylikuumentumissuojalla, joka katkaisee virran sisalampétilan
ittdessa
P1 1: Merkki tarkoittaa, etts tuote soveltuu asennettavaksi j ja kéytettavaksi normaalisti
palavalla aIustaIIa/paIavassa alustassa.

12: Soveltuu ainoastaan sisdkayttoon.
uojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

|kosu|un tava turvamuuntaja.
tayttda EU:n direktiivien vaatimuksia.
P16 TuII|I||ton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
jatteita.
P17: Tamé merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettava. Néin
merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitall tolle ja terveydelle sekd vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierrétys- tai havitysmenetelmad. Nain merkityt tuotteet on
luovutettava kuluneiden séhﬁélaittmden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
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laitteita voidaan myos palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maérin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. YIla mainitut sdannot ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaardyksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jalleenmyyjagmme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  Iytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kdyttdohjeen maardyksien laiminlydnnista
johtuvista seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattaa itselleen oikeuden tehda muutoksia
ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til lavspennings LED-lamper (12V).
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen bor "utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Vaer ekstra forsikti? Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og tarre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for
fri luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Nar termisk eller
kortslutningssikring akti , bor fuuyu i ning . Det anbefales et par
minutters pause for produktet skrus pa igjen. Det anbefales & kontrollere om alle
tilkoblinger og elementer i belysnlngssystemet fungerer riktig. Produktet uten
sikringslasker pa tilkoblingsskjet mad ikke brul

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominale parametre pa primaerside.

P2 Nominal spenning, frekvens

: Nominale parametre pé sekundzerside.

P4: Nominal spenning.

P5: Maksimal strom.

P6: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P7: Nominal maksimal omgivelsestemperatur som produktet kan téle.

P8: Maksimal overflatetemperatur som produktet kan varme opp til.

P9: Klasse Il. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P10: Produktet er utstyrt med termisk sikring som slar av stremforsyningen nar
innetemperaturen overstiger T:110°C.

P11: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P12: Kan brukes kun innendeors.

P13: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P14: Sikkerhetstransformator sikret mot kortslutning.

P15: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P16: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
's\}l?n%arder pa tollunionens omrade.

3h

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P17: Denne markeringen 'viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med
annet avfall. Slike produkter kan vaere miljo-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Produkter med slik
markering ber leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.
Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selaeren nar man kjeper et nytt produkt i
antall som ikke overstiger antallet det nye tiaxpte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angér kun Den europeiske union. For andre land bruk egne
forskrifter som™ gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stet, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvis-
nlnien ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder seg retten til & foreta endringer i
bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED (12V).

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odlaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac¢
szczegdlng ostroznos¢. Stosowac odpowiednio dobrane $rednice * przewodow
zasilajacych. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
ulpiwnlc sle, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektrycz

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje kaonywac przy odigczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie “delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrb
moze nagrzewa¢ sie do podwyzszonej temperatury. W przypadku zadziatania
zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego nalezy odiaczy¢ napiecie zasilajace.
Przed ponownym zafaczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Zaleca sie kontrole
poprawnosci wszystkich potaczen i elementéw systemu oswietleniowego. Niedopuszc-
zalna jest praca urzqdzema bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach
przytaczeniowycl

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.

P2: Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢

P3: Znamionowe parametry po stronie wtornej.

P4: Napiecie znamionowe.

P5: Prad maksymalny.

: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P7: Znamionowa maksymalna temperatura otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrob.
Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktérej moze sig on nagrzac.

P9: Klasa Il. Wyréb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza
izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P10: Wyréb posiada zabezpleczenle termiczne odcinajace urzadzenie po przekroczeniu
wewnetrznej temperatury T: 110°C.

P11: Symbol oznacza mozliwosé instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P14: Transformator bezpieczerstwa odporny na zwarcie.

P15: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw goopakowamowych

P17: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub “unieszkodliwiania. "Wyroby tak
oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielajg wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzgt moze
zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W ‘przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia prﬂdem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCEN([/ POUZITI
VYrob%ZurEeny' k napajeni nizkonapétovych halogenovych lamp LED (12V).

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét oprdvnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrzet ostraZitost. Pouzivat spravné zvolene Gméry napajecich linek. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a aZ vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici prostiedky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vﬁ/robek H
dopusténou teplotu. Pokud zafunguje termické nebo zkratové z:
napdjeci zdroj. Pred opétovnym zapnutim se doporucuje pockat nékolik_minut.
Doporucuje se kontrolovat sprévnost vsech spojeni a prvku systému osvétleni. Zafizeni
nesmlg)racovat bez namontovanych ochrannych krytd na pivodnich spojich.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
: Nominalni parametry na prvotni strané.
P2: Nominalni napéti, frekvence.
P3: Nominalni parametry na druhotné strané.
P4: Nominalni napéti.
P5: MaximélIni proud.
P6: Sumarni maxlmalmpnkon zatizeni.
P7: Maximélni nominalni teplota prostredi, v némz se vyrobek mize nachazet.
P8: Maximalni teplota povrchu vyrobu, na kterou se tento miize nahfat.
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P9: TFida Il. Vyrobek, v némz ochranu pired drazem elektrickym proudem, vedle
zakladniizolace, zajistuje poutita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P10: Vyrobek mé termické jiténi odpojujici zafizeni po pekroceni ovnitini teploty T: 110°C.
P11: i/mbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normalné hotlavého materialu.

P12: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P13: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P14: Bezpecnostni transformator odolny proti zkrattim.

P15: Vyrobek splnujecrozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P16: Prohlasenl o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemi

celni
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P17:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.” Takto ozna¢ené vyrobky nutno predat do
sbéru opotrebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi mize byt také
predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli
nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych
statekf nutno drzet se predglsu tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt
s distributorem daného vyro

0ZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovanl pokyntl tohoto navodu mize za nit pozar, opateni, zranéni
elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovéani pokynl tohoto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze
ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na napajanie nizkonapatovych lamp LED (12V).
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnend osoba. Vietky dkony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost Pouzite sprévne vybraté priemery
napdjacich vodicov. Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvysenej
teploty. V pripade zafungovanla termickej alebo skratovej ochrany odpojte napéjacie
napadtie. Pred opdtovnym zapnutim sa odporuca niekolkominutova prestavka.
Odportca sa skontrolovat spravnost vsetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho
systému. Nepripustna je prevadzka zariadenia bez namontovanych zaistovacich sty¢nic
na pripojnych svorkach.

VYSVETL[VKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

Menovité parametre na primarnej strane.

P2: Menovité napatie, frekvencia.

P3: Menovité parametre na sekundérnej strane.

P4: Menovité napétie.

P5: Maximalny prad

P6: Suhrnny maximalny vykon zatazenia.

P7: Menovitd maximalna teplota okolia, ktorej moze byt vyrobok vysteveny.

P8: Maximalna teplota povrchu vyrobku, na ktort sa méze zahriat.

P9: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom je dosianuta,
okrem zékladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P10: Vyrobok ma termicku ochranu, ktora zariadenie vypne po prekto¢eni vnutornej
teploty T:110°C.

P11: Symbol znamenéa moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materidlu normélne horlavého.

P12: Pouzivat iba v interieroch.

P13: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P14: Bezpe¢nostny transformator odolny proti skratu.

P15: Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej tnie (EU).

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
uzemi colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P17: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou
pokut{) vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky
mézu byt skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduju $pecialnu formu
spracovania/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa
mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie o miestach zberu / odberu poskytuji miestné organy a predaijci tohto druhu
techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika
rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaju tzemia Europskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte pravne regulacie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora
nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dal3im hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny -
aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék alkalmas a torpefesziiltségii (12V) LED izzok taplalasara.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kulonds ovatossagot igenyel!
Alkalmazzaar leld atmérgji tap: i leirds: lasd: dbrak. Az els6
hasznélat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités ‘és az elektromos 6sszekotés
megfelelsségét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztitas
kizérolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek
hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A hévédelem vagy rovidzér elleni
védelem bekapcsolasa esetén kapcsolja le a tapfesziiltséget. Néhany perces sziinet
javasolt a kovetkezé bekapcsolds elétt. Javasolt a vilagitorendszer valamennyi
elemének és csatlakozasanak az ellenérzése. Megengedhetetlen a termék
mikddtetése a csatlakozé-kapcsokon felszerelt védélemezek nélkiil.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges paraméterek elsédleges oldalon.

P2: Nevleges feszliltség, frekvencia.

3 oldalon.
P4: Nevleges feszultseg
P5: Maximalis aram.

P6: A megterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.

P7: A termék kornyezetének maximalis névleges homérséklete.

P8: A termék feliiletének maximalis homérséklete.

P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil aramités elleni
védé elemkeént talélhaté még a dupla vag?/ erdsitett szigetelés.

P10: A termék rendelkezik hovédelemmel, amely lekapcsolja a késziiléket, amikor
belsé hémérséklete meghaladja T:110°C fokot.

P11: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis koriilményekben
gyulékony alapon.

P12: Csak beltéri hasznalatra a termék fliggetleniil hasznalhaté-kiegészité
védéelemeket nem igényel.

P13: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P16: Atermék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti minéségét igazolo
Megfeleléségi Tanusitvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen atisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolési hulladék szegregacioja.

Ez a jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy ésének a sziikségességét. [g{) meg &elolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatdk ki II¥‘ n termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre
és az emberi egészségre, a feldolgozas / djrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kilonos
formajat igényfik. lg megjeldlt termékeket el kell széllitani az elhasznalédott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijté helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozéan a helyi
hatosagoktol va?y az érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalédott
berendezést az eladoja is kételes tvenni az u# ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben t6rténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén
érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodé forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacio a Kanlux termékeirél a
www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités modositasanak jogat - az aktualis
verzié a www.kanlux.com oldalrél télthet6 le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat sa furnizeze lampi LED (12V) de joasa tensiune.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Utilizatii alese in mod corespunzator
diametrurile de cabluri de alimentare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii.
Ir|1a|nte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si
electrice.
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CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul

RECOMANDARILE DE OPERARE /INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la
temperaturile ridicate. In cazul de activare protectiel termicd sau de circuit scurt,
deconectati tensiunea de alimentare. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil sa
face pauze de cateva minute. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor
conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Nu trebuie s& existe nici un
dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominala, frecventa.

P3: Parametrii nominali pe partea secundare.

P4: Tensiunea nominala.

P5: Curentul electric maxim.

P6: Puterea totala maxima de incarcarea.

P7: Temperatura ambianta nominala maxima, la care poate fi expus produsul.

P8: Temperaturd maxima de suprafa;a a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Produsul are protectie termica de inchidere aparatului dupa depasirea
temperaturii interna T: 110°C.

P11:Indicé posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P14: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate
pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P17: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etlcﬁetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produs ot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel
ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Ingrmatlle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzétorul, atunci cand achizitioneazé un produs nou intr-o suma nu
mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplic.
zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in
vigoare in tara. Va recomandam sa contactati dlstnbultorur)de produse noastre din zona
dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecln}ele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezervd dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe
pagina www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOX / XPHZH

Mpoidv MPooPIGHEVO Yia TPOo@oSoaia Aapmtipwy XapunAigG taong LED (12V).

ZYNAPMOAOIHIH

Awatnpeitat Blkulwpa TEXVIKOV Tpomomotroewv. Mptv aré cuvappo)\évnvn Bluﬁdms

g OB%VIEC XPonc. Tn  ouvapuoNOYNOn TIPEMEL Vv TPAYMATOTIOIOELE  éva

€§ouotodotnpévo  kal gzlélkeuuzvo TP6owno. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL val

TpaypatorolovvTal He T ofnopéuvn Tpopodooia. Mpémnel va MiPete Ta pétpa e1dIkiG

TPOOTACiAG.  XPNOIUOTIOIETE  OXETIKEGKATAMNAEG  SIOPETPOUG  Twv  KaAwdiwv

TPpogodooiac. Alayp guu 0UVaPHOAGYNONG: 8EC TIG EIKOVEG. MpIv amd TV TIpWTN Xprion

nipénel va_emBePaiwbeite eGv N PNXAVIKN OuvapHoASYNoN Kat N NAEKTPIKK oUVSEon

eival evtagel.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidy yia ECWTEPIKK

ZYZITAZEIZ XPHZHZ / ZYNTHPHZH

Mpayuatoroleite GUVTAPNON HETA amod Slakomm Tpo@odoaiag kai YuEn Tou TPoioVToG.

KaBapilete 1o mpoikév pomvo pe xpron Halakwv kat kaBapwv vaopdtwv. Mnv

XPYOWOTIOIEITE XNUIKA KaBAPIOTIKA pEad. Mnv KaNTTTETe To mpoiov. E ucr(pu)\llﬂ:
eAevBepo e€agplopo. To mpoiov pmopei va (eoTabei £wg T peyahutepn Bepuokpacia. e

nspmmcn Aertoupyiag TG Beplitkiic poaTagia 1y g mpoaTasiag ané BpayukiKAwua

TIpEMEL va SlakoYeTe Tpogodoaia. Mpv va Eavaete To mMPoidv TPOTeiveTal Kamola

Aermta Siakom. Mpoteivetar eNéyxo opBOTNTAC 6Awv Twv OUVEECEWV Kal Twv

€£APTNUATWY TOU GUCTAUATOG PWTIOHOU. AV EMITPEMETAL AEITOUPYia TOU TIPOIGVTOG

XWPIC GUVAPHONOYNUEVA TIPOOTATEUTIKA GTOUC GUVOETIKOUG GQIYKTPEC.

EZHIHZEIZ 2HMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: OVOUAOTIKEG TAPAUETPOL OTNV APXIKA TTAEUPE.

P2: OvopaoTIkr tdon, ouxvétnTa.

P3: OvopaoTIkEG MaPAUETPOL 0TN SeuTepevOLOa MAELPA.

P4: OvopaoTikr téon.

P5: Méyiotio pebua.

P6: TuvoNkA péylotn 10)% C popTiov.

P7: OvopaoTikn Héyiotn Bepliokpacia Tou mepiBAaANovTog oTny omoia To mpoiov

UrTope( va eKTeDEi.

ES Méyiotn Beppokpacia TnG em@pavelag Tov PoIdVTOG £wg TV omoia pmopei va

£0TaBEi.

P9: Katnyopia II. To ripoiév oo omoio %npocmmu ano n)\EKTpon)\n&u TApEXETAL

Baoikn HoVWOnN Kal XPNOIOTIONKEVN SUTAR HOVWON 1} EVIOXUHELVR HOVWON.

P10: Mpoidv éxel BEPVIKA TTPOGTAGIA TTOU SIOKOBEL T GUOKEUN UE T ECWTEPIKI

Oeppokpaoia peyaAutepn and T:110°C.

P11:To o0pBoAo onuaivel SuvatéTnTa ouvapHOAGYNONG Kat Xprian Tou MPoidvTog

TIAVW/PEOT OTNV KAVOVIKA EVQAEKTN EMPAVEID.

P12: Mévo yia eowtepikn xprion.

P13:Mpootacia amé oTeped oWHATA ssvu)\urspa anoé 12mm.

P14: Metaoynpuatiotic aopaheiog avBekTikog o€ BpayukUKAwHa.

P15:To mpoiév mMinpwvel TIC anaithoels Twv O8nyiwy Te Evpwmaikic Evwong (UE).

P16: MiOTOMOINTIKO TMOTETNTAG TTOU EMBEBAIVEL TNV TTOIOTNTA TAPAYWYAG HE Ta

EYKEKPIUEVA TTPOTUTIA OTO €600 TNG TeAwVelakrig Evwang.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOZ

Mpootatevete 10 QUOIKO TEPIBANov. MMpoteivoupe va Slaxwpilete amoPAnta

QamooUCKEATIa,

P17: Auté 1o olpBoho onpaivel avdykn SIONEKTIKNG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKGV Kat

nAekTpoVIK®Y anmoBAfTwv. To mPoidv pe autd To oUMBOAO, LTS KUPWON TIPOOCTIHIOY, Sev

TIpEMEl va anoppinteTal padi Ke OIKIAKA amoppiupaTa. AuTd Ta MOIGVTUA UTOPOLV va

eival BAaPepd yia To uOIKS mepIBANAOV Kat Yia TV uyeia avBpwpnwy, amarobvtat v

adikn Sadikaoia avapopewong / avakukhwong / efoudetépwong. Mpoidvta pe Tétola

€monpavon TIPEMEL va TapadoBolv O €va ONUEID OUYKEVTPWONG METAXEIPIOHEVWV

NAEKTPIKWVY Kall NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. MANPOPOPIES Vi kévTa CUANOYNG amoBATwY

elva dlaBEoIHEeC O SHOOIEG APXES 1} OTOV TWANTA AUTWY TWV OUOKEV@V. MTTOPE(TE aKopn

Va EMOTPEPETE TIG usru{slplopsvsc OUOKEUEG OTOV TIWANTH O€ TIEPITTWON ayopds TG

KaoUpIag CUOKELHG, AN O TooOTNTA BX! HEYaNUTEPN amd TNV KavoUpia CUCKEU TTou

ayopdGete. Ot mapandvw Kovoviapoi apopolv TV Eudpwidikn Evwon. Xe mepimwon

MWV KpaT@V TIPEMEL val TAPAKOAOUBEITE SIOTALEIG TTOU I0XUOUY OF QUTO TO KPATOG.

MpOTEIVETAI VA EMIKOIVWVIATETE HE TOV EKTPOCWITO HAC.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AUENEID TWV_KAVOVIOUWVY TNG TTapouoag odnyiag UMopei va Pokahéael Ty. upKayld,

£ykaupa, nAektporAngia, TPAUUATIOHO, UAIKEG Kal QUKAEG (nuigg. Mpoobeteg
NPOYopiec yia Ta GAa mpoiovta TG papkac Kanlux eival Sabéoa  oe:

www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épet Kapia £ubuvn yiai anots%ecpum TIOU TIPOKUTTTOLV and apéAela

TWV KavovIoUWV TNG apouoag odnéyiac. H etaipeia Kanlux SA dlatpei to Sikaiwpa

TpOMoTIoiNONG TWV 0dNYIWV XPRONG - N TPéXouoa ékSoon SiatiBetal oTnv 10TooEAISa

www.kanlux.com.

[ k)
HAMEHA / YNOTPEBA
Mpoun3Boa HameHeT 3a HanojyBatbe Ha JIE[l nambu co HK30K HanoH (12V).
MOHTAXA
3aWTUTEHO NPaBo 3a TeXHUYHM NpomeHW. Mpef Aa NPUCTanuTe KOH MOHTUPAHETO
3ano3HajTe ce CO MHCTPYKUWjaTa 3a MHCTanaunja. MowTvpatbeTo Tpe6a fa ce n3splum o
CTpaHa Ha ivue, KOe LITO NoceAyBa COOABETHI OBIaCTyBarba. CUTe AejHOCTM Tpeba Aa ce
OfjBMBaaT MpU M3KIyyeHo Hanojysarbe. Tpeba Aa ce 6uae MHory BHMMateneH. [a ce
KOPUCTAT COOABETHO M36paHIN AMjaMeTpn Ha NPOBOAHMLMTE 3a HanojyBatbe. LipTex 3a
MOHTVpakbe: NoMefHU v unycTpauwute. Mpea npsata ynoTpeba Tpeba Aa Guaeme
CUrYPHU BO MPABUIHOTO MEXaHWYHO 3aLiBPCTYBarbe W BO MPaBUIHOTO ENEKTPUUHO
noBp3yBarbe.
(DVHKLU/IOHAJ'IHOCT
Ipon3BoAOT 4a ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
OMEPATUBHM MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

p 0 fia ce npu yUEHO HarojyBarbe OTKako MpOM3BOAOT Ke ce
u3naav. [la ce YMCTU U3KAYUMBO CO ICNMKATHIA 1 CYBU TKaeHMHN. [la He ce ynoTpebysaar
XeMUCKIA MaTepUI 3a BPEME Ha UNCTEHETO Ha MPOK3BOfOT. MPOM3BOAIOT Aa He ce NoKpuBa.
[lla ce obes6eau cnobopeH mpuctan Ha Bosayx. MPon3BOAOT MoXe Aa ce 3arpesa A0
3ronemeHa Temnepatypa. Bo ciyuaj Ha aKTvBMparbe Ha TEpMUUKATa 3allTviTa WaM Ha
3alTWTaTa Mpej KPaTok Croj fla ce W3Knyuu Harojysatbeto. Mpea MoBTopHO fa Guae
BK/yYeHa MPenopauiMBo e HeKoiKy MuHyTu oamop. Ce mperopavyBa KOHTpona 3a
MCMPaBHOCTa Ha CTE KOHEKLVW 11 ©IEMEHTY Ha CUCTEMOT 3a OCBETNyBakbe. Henpudarmmsa
e paboTa Ha MPOW3BOAOT 6€3 MOHTUPAHW 3alITUTHW MOKPUBKW Ha CTUCOLMTE 33
noBp3yBarbe.
OBJACHYBAHA 3A YINOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONTN
P1: HoMMHanHu napameTpy Ha OpUriHasnHaTa cTpama.
P2: HomunHaneH Hanop, ppekseHumja.
P3: Hom1HanHu napameTpu Ha BTOpaTa CTpaHa.
P4: HomuHaneH Hanop.
P5: MakcumanHa cTpyja.
P6: BkynHa mMakcrmanHa MOK Ha onToBapyBarbe.
P7: HomuHanHa MakcvmarHa TemnepaTypa Ha OKOHaTa, Ha Koja LTo MoXe f1a buae
VM3/10%eH NPON3BOAOT.
P8: MakcimanHa Temneparypa Ha NoBpLIMHaTa Ha MPOWU3BOAOT, 10 KOja LLITO TOj MOXe
na ce 3arpesa.
P9: Knaca II. MpousBop, npu Koj WwTo, 0CBEH OCHOBHATa 130/1aLVja 3aWTuTa npes
eneKTpIUYeH yaap UCMONHYBa 11 NPUMEHETa Ha 1BOjHa 1 3acineHa n3onauuja.
P10: MPow3B0AOT VMa TepMajiHa 3aluTiTa, Koja LITO ro U3KIy4yBa ypeaoT no
HaAMWHyBakbe Ha BHaTpellHaTa Temnepatypa T:110°C.

FOLD

P11: Cum60noT yKasyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauuja 1 ynotpe6a Ha NPou3BoOAOT BO /
Ha MOBPLUMHa OJI HOPMAJIHO 3aManue Matepujas.

P12: [la ce ynoTtpebyBa camo BO 3aTBOPEH NpoCTop.

P13: 3awTunta of NoCTojaHN Tena noronemn o 12mm.

paHchopmaTop 3a 6e36eHOCT OTMOPEH Ha KPaTOK Croj.

POV3BOAOT vt NcronHyBa 6apatbata Ha [iupekTusuTe Ha EBponckata YHuja (EY).
P16: MoTBpAa Ha KBaNUTeT Ha NPOVM3BOACTBOTO CO OAOBPEHNTE CTaHAAPAN Ha
TepuTopwjaTa Ha LlapuHckata yHuja.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAIVIHA

TpWKm Ce 3a YNCTOTaTa U KIUBOTHATa cpeavHa. Ce Npernopayysa cerperalivja Ha OTnagoT
o ambanaxara.

P17: OBa 03HauyBarbe ykaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeNeKTBHO COBUpatbe Ha OTMafoT of
eneKTpIUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHWTe NPOKU3BOAMN, HE MOXeE fa e
u3ppnaat Bo HOpMasHO fy6pe 3aeHO CO APYrvoT OTMaj. Bo CNpoTUBHO Ke crieau
Ka3Ha. TakBUTe NPOM3BOAM MOXaAT /1a G1AAT WITETHM 33 XNBOTHATa CPeaMHa 1 3ApaBjeTo
Ha nyfeto, notpeGyBaat creuwjanHa ¢opma na o6paboTka/ o6HOBYBatbe/
peunKnnparse / HeyTpanusuparbe. Taka O3HaueHuTe Npowu3Boaw Tpeba fa bupat
NajieH Ha MecTo 3a Cobuparbe Ha OTNajl Ha enekTpUUYHa U eNeKTPOHCKa onpema.
ViHpopmaLmm Bo BPCKa CO MeCTaTa 3a COGMparbe/Npuem 4aBaat IoKaHuTe BAacTi uau
npoAaBauvTe Ha TakoB B1A Ha ypeau. YNoTpebeHuTe ypeam Moxe Aa ce AaaaT CTo Taka
Kaj NpogiaBauuTe, BO C/yyaj Ha KynyBarbe Ha HOB NPOM3BO/ BO KOMUMHA HE noroniema
Off HOBO KyNeHWOT ypea off uCTMOT Bua. OBue npaBuna BaxaT Ha obnacTa Ha
EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrv 3emju TpeGa fa ce npuMeHyBaaT 3aKoHCKuTe
NPONMCK, KOWWTO 06BP3yBaaT BO fafeHata fpxasa. lpenopavyBame KOHTaKT CO
AVCTPUOYTOPOT Ha HaLMOT NPOWU3BO/ Ha flaieHaTa 061acT.

KOMEHTAPIW / MPEANIO3U

HenounTyBarbe Ha MpenopakuTe Ha fajieHata MHCTPYKUWja MOXe fAa /loBefie [0 Ha
npuMep. HaCTaHyBarbe Ha MoXap, W3rOPEHNL, M3rOPEHILM Off eNeKTPUYHA CTPYja,
GU3NYKN NOBPeaV 1 APYrv MaTepujanHu 1 HemaTepujanHn wreti. JlononHuTeNH!
vHbOpMaLM 3a NPOAYKTIATE Ha MapkaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MOCAEAWLNTE, KOWWTO Mpow3serysaar of
HenounTyBarbeTo Ha npenopakuTe Ha gagaeHara UHCTpyKuuja. Gupmata Kanlux SA ro
3a[pXyBa NPaBoTO la Ce NpaBaT NPOMEHIA BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHUKOT - CeraluHata
Bep3uja 3a Npesemarbe o www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk (12V).

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki so v
primerenem premeru. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢cno
instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE

VzdrZevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. V primeru,
ko se vklopita termicna zaiCita ali proti napetostna zaicita, takoj morate izKlopiti iz
elektricne mreze. Pred novim prizigom (po ugasnitvi) priporo¢amo narediti kratko,
nekajminutno pavzo. Priporo¢amo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in
elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem. Ne smete uporabljati proizvoda brez
zamontiranih na prispojnih sponah zas¢itnih pokrovckih.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

: Imenski parametri na prvotni strani.

PZ: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Imenski parametri na drugotni strani.

P4: Nazivna napetost.

P5: Maksimalni tok.

P6: Sumari¢na maksimalna mo¢ obremenitve.

P7: Nazivna maskimalna temperatura okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P8: Maksimalna temperatura povr3ja produkta do katere se produkt lahko razgreje.

P9: 2.razred. Pomeni, da za3¢ito pred elektri¢nim 3okom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Proizvod vsebuje termicno zascito, ki ugasni napravo, Ce ta prekoraci notranjo
temperaturo. T: 110°C.

P11: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P1 ita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12 mm.

P1 a3citni transformator odporen proti kratkim stikom.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P1 6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju
carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segreﬁacl{\o embalaznh odpadkov.
P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih
strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih' proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obi¢ajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki.
Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenil elektromclh
ali elektri¢nih naprav. Informaclje 0 zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novegastroja in v kolicini ne vedji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne |nformacue o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica
je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA /UPOTREBA
Proizvod namenjen za napajanje niskonaponskih LED svetiljka (12V).
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze proCitajte uputstvo. Montazu
po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Koristite pravilno odabrane precnike napojnih
kablova. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljuen na struju na pravilan nacin.
FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutr:

REPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za Cis¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zagrevati do
povecane temperature. U slucaju aktivacije termicke zastite ili zatite od kratkog spoja
iskljucite napojni napon. Pre ponovno ukljucenje preporucujemo nekoliko minuta pauze.
Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata rasvetnog sistema.
Nedogustljlvo)e pustanje proizvoda u rad bez zastitnih poklopaca priklju¢nih stezaljka.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni parametri na primarnoj strani.
P2: Nazivni napon struje, frekvencija.
P3: Nazivni parametri na sekundarnoj strani.
P4: Nazivni napon struje.
P5: Maksimalna struja.
P6: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.
P7: Nazivna, maksimalna temperatura sredine kojoj moze biti izlozen proizvod.
P8: Maksimalna temperatura zagrevanja f)ovrsme proizvoda.
P9: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom
ili ojacanom izolacijom.
P10: Proizvod ima termicku zastitu -
temperaturuT:110°C.
P11: Simbol oznatava mogucnost montaze i korid¢enja proizvoda u/na podlogu od
ivih materijala.
2: Za koris¢enje samo unutra prostorije.
astita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12 mm.
ransformator otporan na kratak spoj.
roizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske

ZA%TITA ZIVOTNE SREDINE

Odlgalvajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od

ambalaZe.

P17: Takva oznaka pokazuje potrebu selektlvnog skupljanja_potrosenih elektricnih i

elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novéane kazne, ne moze da

se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni
0 Zivotnu sredinu te [judsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
oris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu

za sakupljanje potroenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za

sakupljanje / prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu

takoder se moZe predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog

uredaja iste vrste, Ovi principi se ti¢u podruja Evropske unije. Preporu¢ujemo kontakt sa

distributerom naseg prolzvoda na datom podrugju.

PRIMEDBE / UPUTS'

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne

povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije o proizvodima

Kanlux potrazite na: www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja

ovog uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom

priru¢niku - Sadanja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

isklju¢uje uredaj ako prekoraci unutrasnju

«

NPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

IMpopyKTa e npeAHa3HaueH 3a 3axpaHBaHe Ha namni LED paboTetiy ¢ HUCKO HanpexeHne
(12V).

MOHTAX

TexHUYECKV NPOMeHU 3anaseHu. lPey MOHTaX Aa ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMATa. MoHTax
CcnefjBa ja € U3BbPLLEH OT MLE Nput CHOTBETHM HuA. BCAKo aeiicTere
fla ce U3BbPLIBA NPY M3KIIOYEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa fa ce Npefnpueeme creumantn
rpwxu. [la ce notpebasat npaBuiHO 13bpaHn AuameTpu 3axpaHBalumTe Kabenn. Cxema
Ha MOHTaX: BWX wnycTpauuu. Mpean mbpea ynotpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO
MOHTUPaHe 1 enekTpuyeckara Bpb3Ka ca nNpasusiH.

FOLD

FOLD

OYHKLUMOHAJHU XAPAKTEPUCTUKU
[la ce n3non3ea npoayKTa BLTPE B NOMELLEHNATA.
MPEMOPBKN 3A EKCI'IHOATALlMﬂ /KOHCEPBALMA
[la ce KoHcepBupa npu He 1 unes e Ha npofykTa. [la ce
MOYMCTBA CaMO C AINIKATHN 1 cyxm TbKaHW. [la He Ce N3M0M3BaT XMMUYECKM NOUMCTBALLN
npenaparu. [la He ce 3aKpuBa npoayKTa. [la ce ocurypu CBO6OAEH AOCTBN [0 Bb3AyXa.
TpoAyKTBT MOXe Aa ce Harpee 40 NoBMLLIEHa TeMnepaTypa. B ciyyalt Ha akTUBMpaHe Ha
TEPMUYHA 3alMTa WM 3alyuTa OT KbCO CbeAMHEHWE, U3KMIoYeTe 3axpaHBalloTo
HanpexeHue. Mpeau r BK npenop 0 e Aa ce mpekbcHe 3a
HAKONKO MIHYTH. [TPENOPBUMTENHO € A1a Ce MPOBEPI BEPHOCTTA Ha BCHUKY BPB3KA 1
enieMeHTI Ha OCBETUTeNHaTa ccTema. HeomycTimo e fla ce M3Mos3Ba YCTPOIICTBOTO 6e3
3aUMTHY CI0eBe, MOHTVPaHI Ha CBbP3BaLLM KNemu.
OBHCHEHME HA I/I3I'IOJ'I3BAHVITE 3HAUN N CUMBONU
: HOMWHa/IHW NapameTpu Ha MbpBUYHATa CTpaHa.
P2: HomunHanHo HanpexeHue, yectoTa.
P3: HomuHanH1 napameTpu Ha BTOpUYHaTa CTpaHa.
P4: HomuHanHo HanpexeHwe.
P5: MakcumaneH Tok.
P6: MakcumanHa o6Lua MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe.
P7: MakcvmanHa HOM1HasHa Temnepatypa Ha OKofHaTa cpefa, Ha KoATo Mexe Aa Gbae
VM3/10)KeH NPOAyKTa.
P8: MakcvmanHa TemnepaTypa Ha MOBbPXHOCTTa Ha NPO/IYKTa, 10 KOATO TOM MOXe fia ce
cTonm.
P9: Knaca Il. MpopayKT, B KOMTO 3a 3alUuTa CpelLy TOKOB y/iap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa
1301aums, NPUIOXKEHa ABOIIHA M NOACUNEHA U30NALWA.
P10: YCTPOIICTBOTO MMa TepMIYHa 3alliiTa 3KIouBallia ro, CfIef} KaTo BbTpeLlHaTa
Temnepatypa e no-sucoka ot T:110°C.
P11: CMBO/TBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTa/IPaHe 1 U3MoN3BaHe Ha npoayKTa
B/m:pxy NOBBLPXHOCT OT HOPMAJTHO 3anannm Matepuas.
2: 13rion3BaiiTe Camo BbTPE B NoMelLeHATa,

P‘I3 3awwTa cpely TBbpAY TeNa ronemm Hag 12 mm.
paHchOPMaTOp 3a 6€30MaCHOCT YCTONUMB OT KbCO ChefVHEHIe.
POAYKTBT € B CboTBeTCTBUE C [ipekTusmTe Ha EBponeicknat Cobios (EC).
P16: CepTiduKaThT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPX/aBa KAYECTBOTO Ha NPOAYKLMATA C

of106peHITe CTaHAAPTY Ha TemeRmma Ha MuTHnyeckna Cbios.

OrNA3BAHE HA OKOJTHATA CPE,

Ma3n umcTotata M OKoNHaTa Cpefja. MpenopbyBame pasfenAHe Ha OTMagbuute OT
OnaKoBKuTe.

P17: Toga o; noKa3ga Hec TTa OT cbbupaHe Ha oTnagbLy oT
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060opy/BaHe. HasHaueHn No TO3W HauuH MPOAYKTY, MOA
3anniaxa OT r1106a He MOXeTe Ja U3XBbPAATE B koda 3a OGUKHOBEH GOKIYK 3ae/HO C ApYru
oTnagbLv. Te3u NPoayKTI MoraT i Gb/JaT Bpe/IHI 3a OKOJIHaTa CPE/ia v YOBELLIKOTO 3apaBe,
Te Ce HyX[janT oT Crieuyanti ¢opmi Ha 0bpaboTka / onon3oTBopsABaHe / peLyknpaHxe /
obesspexzaHe. MPOfYKTU O3HAYeHN Mo TO3W HaunH TpAGBa fla GbAaT NoCTaBeHN Ha
MACTOTO Ha CbOUpaHe Ha OTMaIbLW OT eNeKTPUYECKo 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe. 3a
MHOOPMaLVA 3a MyHKTOBETE 3a CbbMpaHe / B3eMaHe NPeJOCTaBAT MECTHUTE BAACTV U
THProBULL Ha TakoBa 060py/iBaHe. V3TolleHo MOe CbLLO f1a Gbjie BbPHATO Ha
npofjasaya, Mpu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He MO-TOfAM OT HOBOTO
obopy/BaHe, 3akyrneHo B CblyA By, Te3n Npasuna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickus
Cbio3. B ciyyaii Ha pyrv CTpaHu Ciesa fja Ce npunarat 3akoHOBUTe pasnopeson 8 cuna B
cTpaHara. penopbuBave Bu fja ce CBbpxeTe C HalMA AUCTPUOYTOP Ha MPOMYKTa BbB
[ajieHa [IbpXaBa.

KOMEHTAPW / PEAJIOMKEHUA

Hecna3gaHe Ha MpenopbKiTe Ha Tasn UHCTPYKLMA MOXe /ja JOBefie Hanp. 0 noxXap,
rionapeHe, eIeKTPUYECKY LWOK, G13VYeCKi TPaBMM 1 APy MaTePUaHW 1 HeMaTepuUaHit
ety lonmbAHUTENHa NHbOPMaLWA 3a NPOAYKTV Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue
Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBUATA MPON3TUYALLM OT HeCra3BaHe Ha
NpenopbKMTe Ha Ta3u MHCTPYKunA. Gupma Kanlux SA 3anassa NpaBoTo 1 3a BbBeXaaHe
Ha NPOMEHN B MHCTPYKUWATA - aKTyasHaTa BEPCUA e IOCTbMHa 33 U3TerIAHE B MHTEPHET
caitta www.kanlux.com.

[usr)
MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
W3penue nsrotoBneHo Ana nutaHna namnoyek LED ¢ HU3Kum HanpsxkeHvem (12B).
YCTAHOBKA
TexHueckue n3meHeHns 3acekpevenbl. Mpex e, Yem NpUCTyYMNTb K YCTaHOBKe, CreayeT
NO3HAKOMUTbCA € MHCTPYKUMeil. Vi3nenvie  OMKHO 3aMOHTMPOBaTb /L0 C
COOTBETCTBYIOWMMI  MPaBamMu. BcAveckne [AENCTBUA  CeflyeT NpOBOAWTL NPy
BbIK/IIOYEHHOM nuTaHuW. CriepyeT cobiofatb 0CoGyIo OCTOPOXHOCTb. WCronb3osaTh
npoBOfla MUTaHWA C COOTBETCTBYIOWMM AMaMeTPOM. CXema MOHTaXa: CMOTPETb
vnniocTpauyio.  Mepe  nepsbiM ~ ynoTpebneHnem M3fenua  CrefyeT MpoBepuTh
MeXaHN4YeCKoe KpenyieHIe 1 JMeKTpUYEcKoe CoeiuHeHue.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
il | A BHYTPW MOMeLL 0.

COBETbI MO 3KCMTYATALLMM / KOHCEPBALIMA
YXOfi 3a M3AENMEM NPU BbIKMIOYEHHOM MUTaHWM, TONbKO MOC/E TOro, Kak u3fenve
OCTbIHET. YNACTUTb MCKIIOUNTENBHO AENNKATHBIMIA U CyXUMU TKaHAMM. He npumeHaTb
XUMUYECKNX YNCTALMX CpeacTs. He 3akpbiBath nsgenve. Obecneuntb CBOGOAHDIN
A0CTyN BO3AyXa. M3aenne MoXeT HarpesaTbCA 10 NOBbILLIEHHON TeMnepaTypbi. B ciyyae
aKTUBHOCTI MPeaoXpaHuTeNs, OTBEUAIOLLEro 3a TeMMnepaTypy WK 3ambiKaHue, Cieayet
BbIKMIOYMTb NUTalollee HanpsxeHue. Mepea MOBTOPHbLIM MOAKMIOUEHMEM CreayeT
chenatb MepepbiB  Ha HECKONbKO MUHYT. PeKOMEHyeTCA KOHTPONMpOBaHUe
VCMPaBHOCTIA BCEX COEMHEHMI 1 SNEMEHTOB CUCTEMbI OCBellleHuA. Hegonyctuma
pabota  060OpyaoBaHWA 6€3  3aMOHTMPOBAHHBIX  3aUUTHBLIX  HAaKMagok  Ha
NPUCOEANHNTENbHBIX 3aXKNMaX.
OBbﬂCHEHMﬂ MPVMEHAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CMBOJIOB

P1: HomMHanbHble NapameTpbl Ha NePBUYHON CTOPOHE.
P2: HanpsxeHue HOMUHanbHOe, YacToTa.
P3: HomuHanbHble NapameTpbl Ha BTOPUYHON CTOPOHE.
P4: HanpsxeHne HOMUHanbHoe.
P5: MakcumanbHblii TOK.
P6: CymmapHas MaKkCuMasbHasA MOLHOCTb Harpy3ku.
P7: HomuHanbHas MakcumanbHa Temnepatypa okpyxaloleil cpefibl, B KOTOPOM MOXeT
pabotatb usgenve.
P8: MakcimasnbHas Temneparypa NoBepXHOCTIA U3AENNA NPY ero HarpeBaHuy.
P9: Il Knacc. B JaHHOM 13en1u 3aLuTHYI0 GYHKLVIO OT NOPAaXKEHA SNeKTPUYECKIM
TOKOM, KpOME OCHOBHOII U30/IALNN, UCTIONHAET Takxe NPUMEHEHHas ABOHAA NN
YCUNEHHaA N30NALVA.
P10: U3pe cTep
nocne npeceyeHna TeMI'IEpaTypbl I T: 110°C.
P11: CumBoN 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTAHOBKM 11 UCMONb30BaHINA N3AENNA B/Ha
OCHOBAHWM 13 06bIUHOTO Cropaemoro Matepuana.

TeNAMN, OTpe3bl Hue

P12: [IPUMEHATH TONILKO BHY TP MOMELLEHMA.
P13:3aw1ta OT NPOHNKHOBEHMA NPEAMETOB BENNUMHON Gonee 12 MM,
P14: TpaHchopmaTop 6e30MacHOCTV YCTOINUNB K 3aMblKaHMIO.

3penvie BbinonHsAeT TpebosaHus [upektnea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P16: CepTuduKaT COOTBETCTBISA, NOATBEPXK/AAIOLINI COOTBETCTBME KayecTsa
NPOAYKLMM C yTBEPKAEHHBIMI CTaHAaPTaMM1 Ha TepPUTOPUIN TaMOXEHHOTO COto3a.
3ALLNTA OKPYKAIOLLEV CPEAbI
3a6oTbTech 0 unCToTe U copmpoaky 0T6pocoB
P17: [OanHoe o603HaueHne Horo cbopa
VICMOMb30BaHHbIX SMEKTPUYECKUX 1 INEKTPOHNUECKIX npm6 6|:>o|a [IOMaLLIHEro 06MXOfa.
Pa3meueHHble TaKM 06Pa30M 13AeNs HENb3A BbIKUIbIBATL C OObIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33
470 rpo3VT Wpac. [laHHbIe U3RENNA MOTYT BbiTb ONacHbl ANIA OKPYXalolueil Cpezbl v AnA
3/10pOBbA fI0feVt, OHI TPEBYIOT CreLmanbHoil GOpMbI NepepaboTKy / BOCCTAaHOBEHWA /
peuvKnuHra / oGe3spexuBaHiA. [laHHble M3aENUA CeflyeT OTAaTb B MyHKT c6opa U
YTWM3aLMMN SNEKTPUYECKOTO 1 SMIEKTPOHNYECKOro 060py/A0BaHuA. ViHdopMaLMio Ha Temy
NyHKTOB  c6opa/npuema  pacnpoCTPaHAIOT — NoKanbHble  BAacTM WM NPoaaBLbl
0bopynoBaHMUA AaHHOrO TiMa. Vcrosib3oBaHHOE 06OPYAOBaHUE MOXHO TaKke OTAaTb
NPO/IaBLLY, eC/IM HOBOE U3/IENME KYMIEHO B UMCrie He 6Ofbliie, Yem HOBOE 06OPYIOBaHIe
TOro e Buaa. Bbllle mepeuncreHHble Npauia Kacalotcs Tepputopum EBponeiickoro
Coto3a. B ciyuae Apyrix rocynapcTs, crieflyeT NpuepK1BaTbCa npas, ASNCTBYIOWWX B
HaHHOM rocynapcnse PeKkoMeH/yeM KOHTAKT C AMCTPUGBLIOTOPOM HaLero U3fenvs Ha
[IaHHOV TeppUTOPI
I'IPMME‘{AHVIﬂ /YKA3AHMﬂ
HecobnioeH1e JaHHOM MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTIA, HaNPUMEP, K NoKapam, OXoram,
NOpaXkeHeM EKTPUYECKUM TOKOM, @ Takke K [ApYriM MaTepuasbHbiM 1
HemaTepuabHbIM Y6obiTKam. [lonosiHUTeNbHaA MHGOPMALMA Ha TeMy TOBapOB MapKi
Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com

Kanlux "He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOC/IEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobIoeHeM NPeannNCcaHmii JaHHON MHCTPYKLMN. Komnakua Kanlux SA ocTasnaet
3a COGOII NPaBO BHOCUTb U3MEHEHA B MHCTPYKLMIO - TeKyLLIaA BEPCUA ANA CKauMBaHMA
Ha caiite www.kanlux.com.

i cpene. PekomeHay
Ha

(A )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib npu3HaueHuin 4ns X1BAEHHA HN3bKOBONBTHUX Namnoyok LED (12B).
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BYMaraioTb 3roau BUpPo6HUKa. Mepes MouaTKoM MOHTaxy HeobXigHO
O3HANOMMTMCA 3 IHCTPyKUi€lo. MOHTaX MOBWHEH BUKOHyBaTMCA 0cobol 3
Bil:ll'lDBil:lHVlMM KomneTeHUiamu. Bci onepauii NoByUHHI NPOBOANTUCA NPW BiflIMKHEHOMY
PKUBNEHHI. HeonlnHo 6y 0co611BO 06epexHUM. BuKopucToByBaTU npoBoAu
KMBNIEHHA BIAMOBIAHOTO Nepepisy. Cxema MOHTaXy: AVB. iniocTpauilo. Mepea nepumm
BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO MepeKoHaTUCA, WO MeXaHiuHWi MOHTaX i enekTpuuHe
NiAKNIOUEHHSA 3AIICHEH] NPaBUIbHO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCEPEANHI MpUMiLLIEH

PEKOMEHAALUT woao EKCI'IHYATALIII / OBCJ'IVFOBYBAHHH

TexHiuHi po6OTM NPOBOAUTU NPU BiAIMKHEHOMY »KWBNEHHI i MicnA Toro AK BMPI6
BUCTUrHE. YNCTUTM Nne M'AKOIO Ta CYXOlo TKaHMHO. He BUKOpPMCTOBYBATU XiMiuHMX
3aco6iB unLeHHA. He HakpuBaTtn Bmpoﬁy 3abe3neunTy 4OCTYN NOBITPA. Bupi6 moxe
HarpiBaTca O BUMCOKOI TemnepaTypu. Y BUAMaaKy cnpau;osam—m TEpMO3axuCTy uu
3aXUCTy  Bifl KOPOTKOrO Mepen
NOBTOPHMM  BBIMKHEHHAM ~ PeKOMeHAYETbCA 3pobuTH KIanaXBV]ﬂMHHy naysy.
PeKoMeHayeTbCA MPOBECTU MepeBipKy MIAKMIOYEHHA YCiX 3'€AHaHb Ta enemeHTis
cucTemm ocgiTneHHA. 3a6opoHeHo poboTa NPUCTPOI0 Ge3 BCTAaHOBNEHUX 3aXVCHUX
HAK/a/l0K Ha 3aTUCKHWIX 3'€JHaHHAX.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIIB

P1: HomiHarnbHi napamMeTpy Ha NepBUHHiil CTOPOH.

P2: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P3: HomiHasnbHi napamMeTpu Ha BTOPUHHIil CTOPOHI.

P4: HomiHanbHa Hanpyra.

P5: MakcumanbHui cTpym.

P6: 3aranbHa MakcvmasibHa MOTYKHICTb HaBaHTaXeHHS.

P7: MakcimasnbHa HOMiHa/bHa TemMnepaTypa HaBKONMLIHBOrO Cepe/oBMALLA AOMYCTUMA
ANsA BUPOOY.

P8: MakcuvanbHa Temnepatypa nosepxHi BUpoGyY, A0 AKOT BiH MOXe HarpiTnca.

P9: Knac Il Bmp|6 Y AKOMY [IN1Al 3aXMCTY Bif} yDAKEHHA EEKTPUYHNM CTPYMOM, OKPIiM
OCHOBHOT i3071ALYji, BUKOPUCTOBYETHCA NOABINHA @60 NOCUNEHa i30nALIA.

FOLD

FOLD

P10: Bupi6 06nagHaHmit TepMO3ax1CTOM, LLO BiAK/IOUAE XNBNEHHA MICNA AOCATHEHHA

BHYTPIiLHbOT TemnepaTypu T:110°C.

P11: CumBON 03Hauag, WO BMPI6 MOXHa BCTaHOB/IIOBATY Ta €KCMlyaTyBaTy Ha MOBEPXHI

3 HOPMasIbHVMM MapaMeTPamu 3aiMaHH.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLIE BCEPEAVHI NPUMILLEHD.

P13: 3axu1cCT Bif NPOHVKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLNM, HiX 12 MM,

P14: TpaHchopmaTop 6e3neki CTivikuii A0 KOPOTKOTO 3aMyKaHH.

P15: Bupi6 Binosiaae sumoram npekTns €spocotosy (€C).

P16: Ceptudikat HOCTI, u.louu.u

3aTBEp/YKEHVIX CTaHAAPTIB Ha TePUTOPIi MUTHOTO COl03y.

3AXUCT HABKOJULIHBbOIO CEPEOBULLIA

MiKNMy/TecA Npo UMCTOTY i 30BHiLUHE CepefoBiLLe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAN.

P17:"Lle no3HaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATA BMKOPUCTaHe eneKTpuuHe Ta

enlekTpoHHe 06naaHaHHA. BUPOGM 3 TakvM MO3HaYeHHAM 3a00pOHeHo BUKVAATM AO

3BMYAVIHOTO CMITTA 3 iHLWVMW BiAXOaMV NiA 3arpo3oio wrpacdy. Taki BUPOGM MOXYTb

cnpi wKogy H HbOMY  C i 310POB'10 MIOAVHM, Ui BMPOGH

notpebyioTh cnewianbHoi GopMm NepepodKM / pereHepaLyii / 3HELIKOPKEHHA. Bupotu 3

TaK1M MapKyBaHHAM NOBYHHI 30aBATUCA Y NYHKTU 360Dy BIKOPVCTAHOTO €/IEKTPUUHOTO 1

€NeKTPOHHOTO  06naHaHHA. [HGopMaLlito  WoA0 NyHKTIB 360py/NpuiiMaHHA  MoXHa

07 MMaTV y MiCLBMX OpraHax Bnaju, abo NPOAaBUA obnapHaHHA. BukopuctaHe
0bnaaHaHHA MOXHa TaKoX MOBePHYTV NPOAABLEBH Y BUMaAKY MPUAGaHHS HOBOTO BUPOGY,

Y KINbKOCTi, WO He mepesuuye HOBOrO O6niapHaHHA LbOro X BuAy. BuleHaseneHi

nofioxXeHHsA AloTb Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Colosy.  [nA iHWWX Aepxas crip

3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHH, WO AiloTb y AaHii Aepxai. PeKomeHzayeMo 38epHyTUCA

[10 HaLLOro ACTPUG'i0TOpa Ha AaHiil TepuTopil.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKN

HepoTpumaHHa pekomeHAaUiil AaHOI IHCTPYKLi MOXE CMIPUMUHNTY, Hanp., NOXKexy,

OMiKN,  yPaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAATW iHWOI

martepianbHoi i HematepianbHoi wkoan. [1oAaTKoBY iHGOPMALYlo WOAO MPOAYKTIB

TOProBoi Mapki1 Kanlux moxHa oTpumaTy Ha Be6-CTopiHui: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifnoBiganbHOCTI 3a HacnigKn HE/JOTPUMAHHA AAHOT iHCTPYKUi.

Komnaris Kanlux SA 3anuuwac 3a co60io NpaBo BHOCUTM 3MiHM B iHCTPYKLIO - NOTO4Ha

BepCiA ANA CKauyBaHHA Ha canti www.kanlux.com.

Tb AKOCTI NpoayKLii Ao

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas maitinti Zzemosios jtampos LED lemputes (12V)
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atlieka atjungus maitinima. Bdtinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti
tinkamus maiti 0 laidy diametrus. Montavimo schema: Ziarék ifiustracijas. Pries pirmg
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu badu elektrlskal sujungtas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperaturos. Terminei arba trumpujy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti
maitinimo jtampa. Pries pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos minaciy
pertrauka. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos elementy
tlnkamumq Irenginys negali veikti be jtaisyty apsauginiy ploksteliy ant prijungiamyjy

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, daznis.

P3: Nominalieji parametrai 3alutinéje puséje.

P4: Nominali jtampa.

P5: Maksimali srové.

P6: Bendra maksimali apkrovos galia.

P7: Nominali maksimali aplinkos temperatara, kurios poveikis nesukelia pavojaus
gaminiui.

P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperatara iki kurios jis gali j3ilti.

P9: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindineés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Gaminys turi terming apsauga, kuri atjungia jrenginj, perzengus vidine
temperatarg T:
P11: Simbolis reiskia, kad aminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai
degios medziagos pagrindo.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P14: Apsauginis transformatorius atsparus trumpiesiems jungimams.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés
Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka.
segregawmaL

P17: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima i$mesti j komunaliniy
atlieky savartyna kartu su kitomis iukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie
gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos “specialios zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky
utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti
perduoti sudévéty elektroniniy ir elektr irenginiy surinkéjui. Informacijos del
surinkéjy / priemejy perduoda vietos valdzms arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj,
kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anks¢iau minétos taisyklés
liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja sioje 3alyje. Rekomenduojame susisiekti su  musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas sios instrukcijos nurodymuy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo. Atitikties sertlﬁkatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstrédéjzums ir paredzéts zemsprieguma lampu LED (12V) piegadei.
MONT/

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus baroSanas vadu diametrus.
Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir
piemérots mehaniskais piestiprindjums un elektriska pieslégsana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajumes jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzek|us.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities
lidz paaugstinatas temperatdras. Gadijuma, kad ieslédzas termiska vai issleguma
aizsardziba, jaatvieno elektriska strava. Pirms atkartotas ieslégSanas ieteicams paveikt
dazu mindsu partraukumu. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma
sistémas elementu pareizibu. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas
plaksném pie savienojumu spailém.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU I1ZSKAIDROSANA

: Nominalie parametri primaraja pusé.

P2 Nominalais spriegums, frekvence.

P3: Nominalie parametri sekundara pusé.

P4: Nominalais spriegums.

P5: Maksimala strava.

P6: Kopiga maksimala piepiles jauda.

P7: Nominala maksimala apkartnes temperatira, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradajums.

P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatara lidz kadas tas var iesildities.

P9: Klase Il. zstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Izstradajums ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas atslédz ierici ja vidéja
temperatdra parsniegusi T: 110°C.

P11: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojosa materiala.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P14: Drogibas transformators izturigs uz isslégumu.

P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
ﬁgtorua apstlprlnatajlem standartiem.

Rupejletles par t|r|bu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P17: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un
cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko jekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai T tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta Easa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz
Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga
valsti. leteicam sazindties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréeka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudé&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija
ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS
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Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide pingestamiseks (12V).
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tédde asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult vastava ldbimooduga toitekaableid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida
seade 6igepérast mehaanilist klnnltustJa elektrilist ihendust.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepédsu. Seade véib
kuumeneda kérgematele temperatuuridele. Juhul, kui aktiveerus termokaitse voi
ltihisekaitse tuleb vdlja lulitada toitepinge. Enne uuesti sisselilitamist on soovitatud
mitmeminutiline vaheaeg. On soovitatud Ulekontrollida kéikide ahelate tihendused ja
sammuti valgustuse stisteemi elemente. Lubamatu on seadme té6tamine ilma peale
kinnitatud kaitsekatteta tihendusklemmidel.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.
P2: Nominaal pinge, sagedus.
P3: Nominaal parameetird teisejérgulise kiiljepool.
P4: Nominaal pinge.
P5: Maksimaalne vool.
P6: Sumaarne maksimaalne koormuse voimsus.
P7: Nominaalselt maksimaalne iimbruskonna temperatuur, millega on lubatud
mojutada seadet.
P8:" Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade véib (iles kuumeneda.
P9: Il Klass. Seade, kus kaltset elektrild6gi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu k kordne véi tugevdatud isolatsioon.
P10: Seade on koos sisemise termokaitsega, et kui sisemine té6temperatuur tiletab
T: 110°C siis seade lulitub vélja.
P11: Mérgistatud simbol téhendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I,
mis on normaalsest pélevast materialist.
P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P13: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.
P14: Kaitsetransformaator on Itihisekindel.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide n6uetele.
P16: Vastavustunnistus, mis téendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P17: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikas-
eadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Umbertootlemist / taaskasutamist /
ringlussevétu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud
kasutatud  elektriseadmete  voi  elektroonikaseadmete ~ kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide / vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
voimud voi selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka
mddjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke
oGigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust votta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektril6oki, fudsilisi vigastusi ja muid” kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com.

PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41 922 Radzionkow

(Z Dlsmbutor Kanlux s.r.0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
S| . Selania 379/19,91101 Trencin
H 026 Gyor, Bacsai it 153/b

UA TO anlux 08130,C. I'IeTponaBnlBCbKa bopuariska

b o¢. 313 KiliBcbka
RO anlux nghtlng?SRL Intrarea BlneIuHA Sector 4, 042159 Bucuresti
U) 000 Kanliix, yn. Rovicomonbcka, . 1, 142100, r. Tlopoibck,
MockoBcKas 0BnacTh, Poccuiickas Qepepaiua
000 Kanniokc- 3nemp0MOHTa>K yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
Tlogionbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickan Oenepauita
(BG) KagluxﬁOOlﬁ Wal rehogsﬁe&%rea Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
ofla,
(DE) KanlugGmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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